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Ανώνυμος (Αλέξιος Κομνηνός;), Σπανέας, στίχοι 534-554. 

 
 

 

        

       

[534] υἱέ μου, μὴ περιπλακῇς γυνὴν δι’ εὐμορφάδα, 

535 ἢ διὰ χρήματα πολλὰ, ἢ διὰ εὐγενείαν. 

ἰδὲς πρῶτον, ἐρεύνησον καὶ κατασκόπευσέ την, 

κι ἂν ἔνε καλυπόληπτη καὶ θέλῃ τὴν τιμήν σου, 

ἐκείνην ἔπαρε, υἱὲ, ἔχε την ’ς τὴν τιμήν σου. 

εἰ δ’ ἔχει τέχνην, ἄπεχε, ἂν ἔχῃ καὶ λογάριν· 

540 διαβαίνει τὸ λογάριον, καὶ σὺ τὸ πάθος ἔχεις, 

πάντοτε δὲ καὶ ὅσον ζῇς, ἐσὺ τὸ πάθος ἔχεις. 

κάλλιον λάβε σιγαλὴν, νὰ θέλῃ τὴν τιμήν σου, 

κι ἂς ἔχῃ (χρῆμα ’λιγοστὸν καὶ) πράγματα ὀλίγα. 

καὶ ἂν σοῦ δώσῃ ὁ θεὸς ἀπ’ τὰ καλὰ τοῦ κόσμου, 

545 βλέπε, πτωχόν σου συγγενὴν μὴ τὸν περιφρονήσῃς, 

ἀλλὰ μᾶλλον βοήθει τον ἀπὸ τὴν δύναμίν σου, 

νὰ σ’ ἔχῃ χάριν ὁ θεὸς, νὰ πληθυνθῇ ἡ τιμή σου. 

υἱέ μου, ἀγάπα τοὺς πτωχοὺς καὶ πόθει τὴν τιμήν σου, 

ἀγάπα τὴν ἀλήθειαν, θεὸς γὰρ τοῦτο θέλει. 

550 λόγον ἂν ξεύρῃς ἀληθῆ, μὴ τὸν ποιήσῃς ψέμαν. 

ἂν ποιήσῃ ὁ φίλος σου τίποτ’ εἰς ἐντροπήν του, 

καὶ πέσῃ, ὅσον ἂν ’μπορῇς, κρύψε τὴν ἐντροπήν του, 

συνέργησέ τον εἰς καλὸν, σκόπει ὡς ἐδικόν σου, 

ἀγάπα τον, ὁρμήνευσον ὡς νὰ ἦτον συγγενής σου. 

             

 

Wilhelm Wagner (επιμ.), Carmina graeca medii aevi, Teubner, Λειψία 1874, σ. 1-27. 


